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1

ۢبِينانٍۢ مءقُرتَٰبِ وْٱل ٰتايلْكَ ءالٓر ۚ ت يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
آلرا۔ یہ خدا ک کتاب اور قرآن روشن ک آیتیں یں

2

ينملسانُوا۟ مك وا۟ لَوفَرك ٱلَّذِين دوا يمبر
کس وقت کافر لوگ آرزو کریں گے کہ اے کاش وہ مسلمان ہوتے

3

ذَرهم ياكلُوا۟ ويتَمتَّعوا۟ ويلْهِهِم ٱمل ۖ فَسوف يعلَمونَ
(اے محمد) ان کو اُن کے حال پر رہنے دو کہ کھالیں اور فائدے اُٹھالیں اور (طول) امل ان کو دنیا میں مشغول کئے رہے

عنقریب ان کو (اس کا انجام) معلوم ہو جائے گا

4

ۭلُومعم ۭتَابا كلَهو ا ةين قَرنَا مَلهآ امو
اور ہم نے کوئ بست ہلاک نیں ک۔ مر اس کا وقت مرقوم ومعین تھا

5

ما تَسبِق من امة اجلَها وما يستَـخرونَ
کوئ جماعت اپن مدت (وفات) سے نہ آگے نل ست ہے نہ پیچھے رہ ست ہے

6

وقَالُوا۟ يايها ٱلَّذِى نُزِل علَيه ٱلذِّكر انَّكَ لَمجنُونٌۭ
اور کفار کتے یں کہ اے شخص جس پر نصیحت (ک کتاب) نازل ہوئ ہے تُو تو دیوانہ ہے

7

ينٰدِقٱلص نم نتن كا ةئَلينَا بِٱلْمتا تَام لَّو
اگر تو سچا ہے تو ہمارے پاس فرشتوں کو کیوں نیں لے آتا



8

نظَرِينذًۭا ما۟ اانُوا كمو قبِٱلْح ةَ ائَلٱلْم ِلا نُنَزم
یں ملتلت نر حق کے ساتھ اور اس وقت ان کو میں کیا کرتے مہم فرشتوں کو نازل ن (ہ دوک)

9

انَّا نَحن نَزلْنَا ٱلذِّكر وانَّا لَهۥ لَحٰفظُونَ
بےش یہ (کتاب) نصیحت ہمیں نے اُتاری ہے اور ہم ہ اس کے نبان یں

10

ينلوٱ عيش كَ فلن قَبلْنَا مسرلَقَدْ او
اور ہم نے تم سے پلے لوگوں میں بھ پیغمبر بھیجے تھے

11

وما ياتيهِم من رسولٍ ا كانُوا۟ بِهۦ يستَهزِءونَ
اور اُن کے پاس کوئ پیغمبر نیں آتا تھا مر وہ اُس کے ساتھ استزاء کرتے تھے

12

ينرِمجقُلُوبِ ٱلْم ۥ فهُلكَ نَسذَٰلك
اس طرح ہم اس (تذیب وضلال) کو گناروں کے دلوں میں داخل کر دیتے یں

13

ينلونَّةُ ٱس قَدْ خَلَتۦ ۖ ونُونَ بِهموي 
سو وہ اس پر ایمان نیں لاتے اور پلوں ک روش بھ ی رہ ہے

14

ولَو فَتَحنَا علَيهِم بابۭا من ٱلسمآء فَظَلُّوا۟ فيه يعرجونَ
اوراگر ہم آسمان کا کوئ دروازہ اُن پر کھول دیں اور وہ اس میں چڑھنے بھ لیں

15

لَقَالُوا۟ انَّما سرت ابصٰرنَا بل نَحن قَومۭ مسحورونَ
تو بھ ی کیں کہ ہماری آنھیں مخمور ہوگئ یں بلہ ہم پر جادو کر دیا گیا ہے



16

رِينلنَّٰظا لنَّٰهزَيۭا ووجرب آءمٱلس لْنَا فعلَقَدْ جو
اور ہم ہ نے آسمان میں برج بنائے اور دیھنے والوں کے لیے اُس کو سجا دیا

17

جِيمر ۢطَٰنشَي لن كا مظْنَٰهفحو
اور ر شیطان راندہٴ درگاہ سے اُسے محفوظ کر دیا

18

ۭبِينم ۭابهۥ شهعتْبفَا عمٱلس قتَرٱس نم ا
اں اگر کوئ چوری سے سننا چاہے تو چمتا ہوا انارہ اس کے پیچھے لپتا ہے

19

وٱرض مدَدنَٰها والْقَينَا فيها روٰس وانۢبتْنَا فيها من كل شَءۢ موزُونٍۢ
سنجیدہ چیز اُگائ ر ای اڑ (بنا کر) رکھ دیئے اور اس میںنے پھیلایا اور اس پر پ ہم ہ اور زمین کو بھ

20

ينٰزِقۥ بِرلَه تُمن لَّسمو ٰيِشعا ميهف مَلْنَا لعجو
اور ہم ہ نے تمارے لیے اور ان لوگوں کے لیے جن کو تم روزی نیں دیتے اس میں معاش کے سامان پیدا کئے

21

ۢلُومعبِقَدَرٍۢ م ۥٓ اِلُها نُنَزمۥ ونُهآئندَنَا خَزع ا ءَن شن ماو
اور ہمارے اں ر چیز کے خزانے یں اور ہم ان کو بمقدار مناسب اُتارتے رہتے یں

22

ينۥ بِخَٰزِنلَه نتُمآ امو وهمَٰنقَيسفَا ۭآءم آءمٱلس نلْنَا منزفَا حٰقلَو ٰحِيلْنَا ٱلرسراو
اور ہم ہ ہوائیں چلاتے یں (جو بادلوں کے پان سے) بھری ہوئ ہوت یں اور ہم ہ آسمان سے مینہ برساتے یں اور

ہم ہ تم کو اس کا پان پلاتے یں اور تم تو اس کا خرانہ نیں رکھتے

23

وانَّا لَنَحن نُحۦ ونُميت ونَحن ٱلْوٰرِثُونَ
اور ہم ہ حیات بخشتے اور ہم ہ موت دیتے یں۔ اور ہم سب کے وارث (مال) یں



24

رِينختَـسنَا ٱلْممللَقَدْ عو منم ينتَقْدِمسنَا ٱلْممللَقَدْ عو
اور جو لوگ تم میں پلے گزر چے یں ہم کو معلوم یں اور جو پیچھے آنے والے یں وہ بھ ہم کو معلوم یں

25

ۭيملع يمۥ حنَّها ۚ مهشُرحي وكَ هبنَّ راو
اور تمارا پروردگار (قیامت کے دن) ان سب کو جمع کرے گا وہ بڑا دانا (اور) خبردار ہے

26

ولَقَدْ خَلَقْنَا ٱنسٰن من صلْصٰلۢ من حماۢ مسنُونٍۢ
اور ہم نے انسان کو کھنھناتے سڑے ہوئے گارے سے پیدا کیا ہے

27

وممن نَّارِ ٱلسم لن قَبم آنَّ خَلَقْنَٰهٱلْجو
اور جنوں کو اس سے بھ پلے بےدھوئیں ک آگ سے پیدا کیا تھا

28

واذْ قَال ربكَ للْملَئة انّ خَٰلقۢ بشَرۭا من صلْصٰلۢ من حماۢ مسنُونٍۢ
اور جب تمارے پروردگار نے فرشتوں سے فرمایا کہ میں کھنھناتے سڑے ہوئے گارے سے ای بشر بنانے والا ہوں

29

ٰجِدِينۥ سوا۟ لَهفَقَع وحن رم يهف نَفَخْتۥ وتُهيوذَا سفَا
جب اس کو (صورت انسانیہ میں) درست کر لوں اور اس میں اپن (بےبا چیز یعن) روح پھون دوں تو اس کے آگے

سجدے میں گر پڑنا

30

فَسجدَ ٱلْملَئةُ كلُّهم اجمعونَ
تو فرشتے تو سب کے سب سجدے میں گر پڑے

31

ٰجِدِينٱلس عونَ من يا با يسلبا ا
مر شیطان کہ اس نے سجدہ کرنے والوں کے ساتھ ہونے سے انار کر دیا



32

ٰجِدِينٱلس عونَ مَت ا لَكَ ام يسلباي قَال
(خدا نے فرمایا) کہ ابلیس! تجھے کیا ہوا کہ تو سجدہ کرنے والوں میں شامل نہ ہوا

33

قَال لَم اكن سجدَ لبشَرٍ خَلَقْتَهۥ من صلْصٰلۢ من حماۢ مسنُونٍۢ
(اس نے) کا کہ میں ایسا نیں ہوں کہ انسان کو جس کو تو نے کھنھناتے سڑے ہوئے گارے سے بنایا ہے سجدہ

کروں

34

ۭجِيمنَّكَ را فَانْهم جفَٱخْر قَال
(خدا نے) فرمایا یاں سے نل جا۔ تو مردود ہے

35

ٱلدِّين موي َلنَةَ اكَ ٱللَّعلَينَّ عاو
(برسے گ) لعنت اور تجھ پر قیامت کے دن ت

36

قَال ربِ فَانظرن الَ يوم يبعثُونَ
(اس نے) کا کہ پروردگار مجھے اس دن ت ملت دے جب لوگ (مرنے کے بعد) زندہ کئے جائیں گے

37

نظَرِينٱلْم ننَّكَ مفَا قَال
فرمایا کہ تجھے ملت دی جات ہے

38

لُومعقْتِ ٱلْمٱلْو موي َلا
کے دن ت (قیامت یعن) وقت مقرر

39

ينعمجا منَّهغْوِيضِ ورٱ ف ملَه ِنَنزَي تَنيغْوآ ابِم ِبر قَال
(اس نے) کا کہ پروردگار جیسا تونے مجھے رستے سے ال کیا ہے میں بھ زمین میں لوگوں کے لیے (گناہوں) کو

آراستہ کر دکھاؤں گا اور سب کو باؤں گا
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ينخْلَصٱلْم منْهكَ مادبع ا
اں ان میں جو تیرے مخلص بندے یں (ان پر قابو چلنا مشل ہے)

41

يمتَقسم َلٰطٌ عرٰذَا صه قَال
(خدا نے) فرمایا کہ مجھ ت (پنچنے کا) ی سیدھا رستہ ہے

42

ٱلْغَاوِين نكَ معٱتَّب نم ا لْطَٰنس هِملَيلَكَ ع سادِى لَيبنَّ عا
جو میرے (مخلص) بندے یں ان پر تجھے کچھ قدرت نیں (کہ ان کو گناہ میں ڈال سے) اں بد راہوں میں سے جو

تیرے پیچھے چل پڑے

43

ينعمجا مدُهعولَم نَّمهنَّ جاو
اور ان سب کے وعدے ک جہ جنم ہے

44

ومقْسم ۭءزج منْهابٍۢ مب لّٰبٍۢ لوبةُ اعبا سلَه
اس کے سات دروازے یں۔ ر ای دروازے کے لیے ان میں سے جماعتیں تقسیم کردی گئ یں

45

انَّ ٱلْمتَّقين ف جنَّٰتٍۢ وعيونٍ
جو متق یں وہ باغوں اور چشموں میں ہوں گے

46

يننامء لَٰما بِسخُلُوهٱد
(ان سے کا جائے گا کہ) ان میں سلامت (اور خاطر جمع سے) داخل ہوجاؤ

47

ينتَقَٰبِلرٍۢ مرس َلٰنًا عخْوا لغ نم مدُورِهص ا فنَا معنَزو
اور ان کے دلوں میں جو کدورت ہوگ ان کو ہم نال کر (صاف کر) دیں گے (گویا) بھائ بھائ تختوں پر ای دوسرے

کے سامنے بیٹھے ہوئے یں



48

جِينخْرا بِمنْهم ما همو ۭبا نَصيهف مهسمي 
نہ ان کو واں کوئ تلیف پنچے گ اور نہ واں سے نالے جائیں گے

49

يمحٱلر نَا ٱلْغَفُورا ّنا ادِىبع ِنَب ۞
(اے پیغمبر) میرے بندوں کو بتادو کہ میں بڑا بخشنے والا (اور) مربان ہوں

50

يملٱ ذَابٱلْع وه ِذَابنَّ عاو
اور یہ کہ میرا عذاب بھ درد دینے والا عذاب ہے

51

يمٰهربفِ اين ضع مهِىنَبو
اور ان کو ابراہیم کے ممانوں کا احوال سنادو

52

اذْ دخَلُوا۟ علَيه فَقَالُوا۟ سلَٰمۭا قَال انَّا منم وجِلُونَ
جب وہ ابراہیم کے پاس آئے تو سلام کا۔ (انوں نے) کا کہ ہمیں تو تم سے ڈر لتا ہے

53

ۢيملع كَ بِغُلَٰمرّشنَّا نُبا لجتَو  ۟قَالُوا
(ممانوں نے) کا کہ ڈریئے نیں ہم آپ کو ای دانشمند لڑکے ک خوشخبری دیتے یں

54

قَال ابشَّرتُمون علَ ان مسن ٱلْبر فَبِم تُبشّرونَ
بولے کہ جب مجھے بڑھاپے نے آ پڑا تو تم خوشخبری دینے لے۔ اب کاہے ک خوشخبری دیتے ہو

55

ينطٱلْقَٰن نن مَت ََف قنَٰكَ بِٱلْحشَّرقَالُوا۟ ب
(انوں نے) کا ہم آپ کو سچ خوشخبری دیتے یں آپ مایوس نہ ہوئیے



56

قَال ومن يقْنَطُ من رحمة ربِهۦٓ ا ٱلضآلُّونَ
(ابراہیم نے) کا کہ خدا ک رحمت سے (میں مایوس کیوں ہونے لا اس سے) مایوس ہونا گمراہوں کا کام ہے

57

قَال فَما خَطْبم ايها ٱلْمرسلُونَ
پھر کنے لے کہ فرشتو! تمیں (اور) کیا کام ہے

58

ينرِمجم ۢمقَو َللْنَآ اسرنَّآ اا۟ اقَالُو
(انوں نے) کا کہ ہم ای گنار قوم ک طرف بھیجے گئے یں (کہ اس کو عذاب کریں)

59

ينعمجا موهنَجنَّا لَما لُوط الء ا
مر لوط کے گھر والے کہ ان سب کو ہم بچالیں گے

60

ٱلْغَٰبِرِين نا لَمنَّهنَآ ۙ اۥ قَدَّرتَهارٱم ا
را دیا ہے کہ وہ پیچھے رہ جائے گعورت (کہ) اس کے لیے ہم نے ٹھ البتہ ان ک

61

فَلَما جآء ءال لُوط ٱلْمرسلُونَ
پھر جب فرشتے لوط کے گھر گئے

62

قَال انَّم قَومۭ منرونَ
تو لوط نے کا تم تو ناآشنا سے لوگ ہو

63

قَالُوا۟ بل جِىنَٰكَ بِما كانُوا۟ فيه يمتَرونَ
وہ بولے کہ نیں بلہ ہم آپ کے پاس وہ چیز لے کر آئے یں جس میں لوگ ش کرتے تھے



64

واتَينَٰكَ بِٱلْحق وانَّا لَصٰدِقُونَ
اور ہم آپ کے پاس یقین بات لے کر آئے یں اور ہم سچ کتے یں

65

فَاسرِ بِاهلكَ بِقطْعۢ من ٱلَّيل وٱتَّبِع ادبٰرهم و يلْتَفت منم احدٌۭ وٱمضوا۟

حيث تُومرونَ
تو آپ کچھ رات رہے سے اپنے گھر والوں کو لے نلیں اور خود ان کے پیچھے چلیں اور اور آپ میں سے کوئ شخص

مڑ کر نہ دیھے۔ اور جاں آپ کو حم ہو واں چلے جایئے

66

ينبِحصقْطُوعٌۭ مم ءوه ابِرنَّ دا رمكَ ٱذَٰل هلَينَآ ايقَضو
جڑ صبح ہوتے ہوتے کاٹ دی جائے گ کہ ان لوگوں ک بھیج طرف وح اور ہم نے لوط ک

67

وجآء اهل ٱلْمدِينَة يستَبشرونَ
اور ال شر (لوط کے پاس) خوش خوش (دوڑے) آئے

68

قَال انَّ هوء ضيف فََ تَفْضحونِ
(لوط نے) کا کہ یہ میرے ممان یں (کیں ان کے بارے میں) مجھے رسوا نہ کرنا

69

وٱتَّقُوا۟ ٱله و تُخْزونِ
اور خدا سے ڈرو۔ اور میری بےآبروئ نہ کیجو

70

ينٰلَمٱلْع نكَ عنَنْه لَموا۟ اقَالُو
وہ بولے کیا ہم نے تم کو سارے جان (ک حمایت وطرفداری) سے منع نیں کیا



71

ينلفَٰع نتُمن كا نَاتب ءوه قَال
(انوں نے) کا کہ اگر تمیں کرنا ہ ہے تو یہ میری (قوم ک) لڑکیاں یں (ان سے شادی کرلو)

72

لَعمركَ انَّهم لَف سرتهِم يعمهونَ
(اے محمد) تماری جان ک قسم وہ اپن مست میں مدہوش (ہو رہے) تھے

73

ينشْرِقةُ محيٱلص مخَذَتْهفَا
سو ان کو سورج نلتے نلتے چنھاڑ نے آپڑا

74

ِيلجن سةًۭ مارجح هِملَينَا عطَرماا ولَهافا سهيٰللْنَا ععفَج
اور ہم نے اس شر کو (الٹ کر) نیچے اوپر کردیا۔ اور ان پر کھنر ک پتھریاں برسائیں

75

ينمستَولْمّٰتٍۢ لايءكَ لذَٰل نَّ فا
بےش اس (قصے) میں ال فراست کے لیے نشان ہے

76

يمقم ۢبِيلا لَبِسنَّهاو
اور وہ (شر) اب ت سیدھے رستے پر (موجود) ہے

77

يننمولْمّةًۭ لايءكَ لذَٰل نَّ فا
بےش اس میں ایمان لانے والوں کے لیے نشان ہے

78

ينملَظَٰل ةيٱ ٰبحصانَ ان كاو
اور بن کے رہنے والے (یعن قوم شعیب کے لوگ) بھ گنار تھے



79

ۢبِينم ۢامما لَبِامنَّهاو منْهنَا مفَٱنتَقَم
تو ہم نے ان سے بھ بدلہ لیا۔ اور یہ دونوں شر کھلے رستے پر (موجود) یں

80

ينلسررِ ٱلْمجٱلْح ٰبحصا ذَّبلَقَدْ كو
ذیب کت پیغمبروں ک اور (وادی) حجر کے رہنے والوں نے بھ

81

ينرِضعا منْهانُوا۟ عَنَا فٰتايء منَٰهاتَيءو
ہم نے ان کو اپن نشانیاں دیں اور وہ ان سے منہ پھرتے رہے

82

ينناموتًا ءيالِ بٱلْجِب نتُونَ منْحانُوا۟ يكو
اور وہ پاڑوں کو تراش تراش کر گھر بناتے تھے (کہ) امن (واطمینان) سے ریں گے

83

ينبِحصةُ محيٱلص مخَذَتْهفَا
تو چیخ نے ان کو صبح ہوتے ہوتے آپڑا

84

فَمآ اغْنَ عنْهم ما كانُوا۟ يسبونَ
اور جو کام وہ کرتے تھے وہ ان کے کچھ بھ کام نہ آئے

85

وما خَلَقْنَا ٱلسمٰوٰتِ وٱرض وما بينَهمآ ا بِٱلْحق ۗ وانَّ ٱلساعةَ لءاتيةٌۭ ۖ

يلمٱلْج فْحٱلص فَحفَٱص
اور ہم نے آسمانوں اور زمین کو اور جو (مخلوقات) ان میں ہے اس کو تدبیر کے ساتھ پیدا کیا ہے۔ اور قیامت تو ضرور

آکر رہے گ تو تم (ان لوگوں سے) اچھ طرح سے درگزر کرو



86

يملٱلْع ٱلْخَلَّٰق وكَ هبنَّ را
کچھ ش نیں کہ تمارا پروردگار (سب کچھ) پیدا کرنے والا (اور) جاننے والا ہے

87

يمظانَ ٱلْعءٱلْقُرو ثَانٱلْم نۭا معبنَٰكَ ساتَيلَقَدْ ءو
اور ہم نے تم کو سات (آیتیں) جو (نماز میں) درا کر پڑھ جات یں (یعن سورہٴ الحمد) اور عظمت والا قرآن عطا فرمایا

ہے

88

ضٱخْفو هِملَينْ عزتَح و منْهۭا مٰجزْوۦٓ انَا بِهتَّعا مم َلكَ انَييدَّنَّ عتَم 

يننمولْمكَ لنَاحج
اور ہم نے کفار ک کئ جماعتوں کو جو (فوائد دنیاوی سے) متمتع کیا ہے تم ان ک طرف (رغبت سے) آنھ اٹھا کر نہ

دیھنا اور نہ ان کے حال پر تاسف کرنا اور مومنوں سے خاطر اور تواضع سے پیش آنا
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بِينٱلْم نَا ٱلنَّذِيرا ّنا قُلو
اور کہ دو کہ میں تو علانیہ ڈر سنانے والا ہوں

90

ينمقْتَسٱلْم َللْنَا عنزآ امك
(اور ہم ان کفار پر اس طرح عذاب نازل کریں گے) جس طرح ان لوگوں پر نازل کیا جنوں نے تقسیم کردیا
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ينضانَ عءلُوا۟ ٱلْقُرعج ٱلَّذِين
یعن قرآن کو (کچھ ماننے اور کچھ نہ ماننے سے) ٹڑے ٹڑے کر ڈالا
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ينعمجا ملَنَّهـِكَ لَنَسبرفَو
تمارے پروردگار ک قسم ہم ان سے ضرور پرسش کریں گے



93

عما كانُوا۟ يعملُونَ
ان کاموں ک جو وہ کرتے رہے

94

ينشْرِكٱلْم نع رِضعاو رما تُودَعْ بِمفَٱص
پس جو حم تم کو (خدا ک طرف سے) ملا ہے وہ (لوگوں کو) سنا دو اور مشرکوں کا (ذرا) خیال نہ کرو
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ينزِءتَهسنَٰكَ ٱلْمفَينَّا كا
ہم تمیں ان لوگوں (کے شر) سے بچانے کے لیے جو تم سے استزاء کرتے یں کاف یں
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ٱلَّذِين يجعلُونَ مع ٱله الَٰها ءاخَر ۚ فَسوف يعلَمونَ
جو خدا کے ساتھ معبود قرار دیتے یں۔ سو عنقریب ان کو (ان باتوں کا انجام) معلوم ہوجائے گا
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ولَقَدْ نَعلَم انَّكَ يضيق صدْركَ بِما يقُولُونَ
اور ہم جانتے یں کہ ان باتوں سے تمارا دل تن ہوتا ہے
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ٰجِدِينٱلس نن مكِكَ وبدِ رمبِح ِحبفَس
تو تم اپنے پروردگار ک تسبیح کتے اور (اس ک) خوبیاں بیان کرتے رہو اور سجدہ کرنے والوں میں داخل رہو
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ينقكَ ٱلْييتاي َّتكَ حبدْ ربٱعو
اور اپنے پروردگار ک عبادت کئے جاؤ یاں ت کہ تماری موت (کا وقت) آجائے
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